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Zum Kontern wird eine Mutter 13 551 084
benoetigt , die gesondert zu bestellen ist,
Mutteranziehdrehmoment 300 £ 20 Nm

FOR CHECKING USE A NUT 13 551 084 |

WHICH HAS TO BE ORDERED SEPARATELY.
TIGHTENING TORQUE FOR THE NUT IS 300 * 20 Nm
= 2655 £ 177 INLB

Per contravvitare e necessario un dado
13 551 084 ordinabile a parte.
Momento ftorcente del dado 300 = 20 Nm
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Ingrassato secondo specifica 610 410 7810
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mee 410x180 ZE

BENENNUNG
DESIGNATION

Simplex Spreizkeilbremse Typ 410x180 ZE
SIMPLEX WEDGE BRAKE TYPE £410X180 ZE
Freno Simplex a Cuneo Tipo 410x180 ZE
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